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Codice di condotta per molestie sessuali, abusi e stupri per la 
Commissione interdistrettuale per lo scambio di giovani del Rotary Ass. 
Svizzera / Liechtenstein (Distretti 1980, 1990 e 2000)  
 
 
1. Introduzione 
A causa di vari casi e denunce, avvenuti già diversi anni fa o solo di recente, il Rotary International ha 
deciso di avviare una discussione sulle molestie sessuali e gli abusi nei confronti degli studenti in 
scambio. Come parte del Code of Policies, i termini di riferimento richiedono la formulazione di una 
politica a livello distrettuale o interdistrettuale. Si intende stabilire tale "politica" come condizione per 
ricevere la "certificazione", cioè il permesso di partecipare allo Scambio di Giovani. 
Il "Codice di comportamento" è un aspetto della gestione del rischio stabilita nello Scambio di giovani 
nell'Interdistretto svizzero.  
 
 
2. Definizione del termine 
Sotto la voce "molestie e abusi sessuali" rientrano tutti i commenti e le azioni e i contatti sessuali che i 
giovani di entrambi i sessi possono sperimentare.  
Lo "stupro" si verifica quando un atto sessuale viene compiuto o tentato contro la volontà di un 
giovane.  
 
 
3. Obiettivo 
Lo Scambio giovani (e tutti i suoi programmi subordinati) non tollera le molestie/gli abusi sessuali e lo 
stupro in nessuna forma. I partecipanti al programma e i loro genitori devono essere convinti che il 
programma che hanno scelto offra la massima sicurezza. Questo obiettivo viene raggiunto attraverso 
una discussione preventiva e misure preventive che consentano una reazione responsabile e decisa 
in caso di reato.  
 
 
4. Prevenzione 

• Durante gli eventi informativi, i giovani partecipanti devono essere sensibilizzati sul problema delle 
molestie sessuali, degli abusi e degli stupri. Devono essere informati su cosa fare in caso di 
violenza sessuale. 

• Tutti coloro che partecipano allo Scambio di Giovani (membri del comitato distrettuale, operatori 
giovanili, consulenti, famiglie ospitanti e altri parenti, Rotex) devono essere informati sugli obiettivi 
del programma e incoraggiati a prendere le misure necessarie e obbligatorie se vengono a 
conoscenza di un'aggressione.   

• I funzionari del Club responsabili del collocamento dei giovani in affidamento, così come i 
responsabili della nomina dei consulenti e degli assistenti, devono valutare attentamente l'idoneità 
di tali persone. Le persone conosciute come pedofili o che sono già state condannate per questo 
tipo di reato non dovrebbero essere ammesse al programma in nessun caso. 

• Il presente "Codice di Comportamento" deve essere distribuito per iscritto a tutti i partecipanti al 
programma (nella sua versione abbreviata) e alle persone che partecipano al programma (nella 
sua versione integrale). 
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5. Azione in caso di violenza e reati sessuali 

• Siamo consapevoli del fatto che le giovani vittime di solito non denunciano l'abuso sessuale o lo 
confidano a qualcuno a loro vicino.  

• È quindi ancora più importante che tutte le persone coinvolte nel programma che sono a 
conoscenza di un reato di questo tipo agiscano attivamente.  

 

• La persona di supporto deve ascoltare attentamente la storia della vittima e mantenere la calma. 
Deve assicurare al giovane che il suo caso sarà trattato in modo confidenziale, ma che non sarà 
tenuto in segreto. I fatti devono essere registrati per iscritto e in modo dettagliato, senza esprimere 
immediatamente un giudizio su di essi. La sicurezza delle vittime è una priorità. Le persone 
interessate devono essere rassicurate sul fatto che solo le autorità competenti saranno informate 
dell'accaduto. La vittima deve poter contare su aiuto e supporto. 

 

• In generale, la prima autorità ad essere informata è il Consigliere o un altro funzionario del club, o 
eventualmente direttamente il Presidente dell'Interdistretto. 

 

• In caso di stupro, è necessario sporgere immediatamente denuncia alla polizia e allo stesso tempo 
informare il Presidente del Comitato Interdistrettuale. Come regola generale, si applica la legge 
svizzera.   

 

• Anche i casi di molestie e abusi sessuali, che possono essere considerati meno importanti, non 
devono essere ignorati o nascosti. Anche questi casi richiedono un intervento, previo accordo con 
il Presidente della Commissione Interdistrettuale e nella maggior parte dei casi senza l'intervento 
della polizia. Queste misure possono essere: cambio immediato della famiglia, richiamo dei 
dirigenti del club, spiegazioni, ecc. 

 

• In tutti i casi, il Governatore Distrettuale in carica deve essere informato immediatamente dal 
Presidente della Commissione Interdistrettuale. 

 

• Tutti gli episodi di molestie e abusi sessuali o di stupro devono essere registrati sotto forma di 
rapporto scritto nei documenti personali del giovane che partecipa al programma, in particolare 
anche in relazione alle persone interessate. 

 
6. Ulteriori informazioni 
L'Associazione svizzera per la protezione dell'infanzia (Schweizerische Vereinigung für 
Kinderforschung) organizza campagne per combattere la violenza sessuale contro i bambini e i 
giovani. Sul suo sito web www.kinderschutz.ch fornisce informazioni preziose. Raccomandiamo a tutti 
coloro che sono coinvolti nel programma di visitare questo sito.    
 
Approvato dal Consiglio di Amministrazione nella riunione del 14.4.2005. 


